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Аннотация 
 Тадқиқот инглиз юридик қисқартирилган атамалари - инициализмларнинг таркибий ва функционал, 

шунингдек, график хусусиятларини шакллантириш ва аниқлаш усулларини таҳлил қилишга бағишланган. 
Ҳуқуқ соҳасидан узоқ бўлган инсон юридик инициализмларга дуч келганда, айниқса синонимлар, омонимлар ёки 
кўпмаъноли қисқартирилган бирликлар мавжуд бўлганда қийинчиликлар пайдо бўлади. Ушбу муаммони 
ўрганиш бир компонентли қисқартмалар, кўп компонентли қисқартмалар, қисқартмалар, аралаш типдаги 
инициализмлар, уларнинг ёзилиши ва талаффузи каби инициализмларни шакллантириш усуллари ва уларини 
кўриб чиқиш зарурлигига олиб келади. Ушбу мақолада тузилиши, ёзилиши, талаффузи бўйича ҳар хил 
турдаги юридик инициализмларнинг намуналари келтирилган. 

Annotation 
This study is devoted to the analysis of the ways of formation and identification of structural and functional 

features as well as graphics of English legal abbreviated terms - initialisms. Difficulties arise when a non-lawyer comes 
across legal initialisms, especially when there are synonyms, homonyms or polysemous as abbreviated units. The study 
of this problem leads to the need of considering the ways and methods of the formation of initialisms such as single-
component abbreviations, multi-component abbreviations, acronyms, mixed type initialisms, their spelling and 
pronunciation. Examples of different types of legal initialisms according to the structure, spelling and pronunciation are 
provided.   

Аннотация 
 Исследование посвящено анализу способов формирования и выявления структурных и 

функциональных особенностей, а также графических особенностей сокращений английских юридических 
терминов ‒ инициализмов. Трудности возникают, когда не-юрист сталкивается с юридическими 
инициализмами, особенно когда естьсинонимы, омонимы или многозначные сокращенные единицы. Изучение 
данной проблемы приводит к необходимости рассмотрения способов и методов формирования 
инициализмов, таких как однокомпонентные аббревиатуры, многокомпонентные аббревиатуры, акронимы, 
инициализмы смешанного типа, их написания и произношения. Приведены примеры различных типов 
юридических инициализмов в зависимости от структуры написания и произношения. 

 
Таянч сўз ва иборалар: қисқартма, акроним, атама, терминология, инициализм, омонимия, 

синонимия, лексик бирлик, кўп маъноли қисқартирилган бирликлар. 
Keywords and expressions: abbreviation, acronym, term, terminology, initialism, homonymy, synonymy, lexical 

unit, polysemous abbreviated units. 
Ключевые слова и выражения: аббревиатура, акроним, термин, терминология, инициализм, 

омонимия, синонимия, лексическая единица, многозначные сокращенные единицы.  
 

Referring to the specifics of the 
terminological system, it should be emphasized 
that a term is a special word limited to a specific 
purpose; word, striving to be unambiguous for 
the precise expression of a concept and naming 
things (subject) of a special field of knowledge 
or activity. Terminology, therefore, is a special 
type of vocabulary, which helps to organize 
knowledge by organizing, describing and 
broadcasting them. Striving for nominative 
accuracy is essential for terminological 
vocabulary, since this characteristic provides 
performing the communicative function of 

specialized sublanguages. In most cases 
expanded phrases are simplified, abbreviated 
and may eventually be replaced by 
abbreviations. 

Thanks to abbreviation, most of the 
information remains hidden from the 
inexperienced, for whom the possession of this 
kind of knowledge is extremely undesirable. At 
the same time, the demand for abbreviation by 
professionals is high due to the shortness of the 
form and the extraordinary capacity of the 
content. Abbreviations enrich the language, 
forcing us to look at familiar objects and 
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phenomena of the surrounding reality in a new 
way. It is no coincidence that M.A. 
Yarmashevich says that “the creation of 
abbreviations is the evidence of the life of a 
language, its aspiration to express the entire 
wealth of human knowledge and the progress 
of civilization” [8:8]. 

Initialisms are abbreviations derived from 
the initial letters of the original elements of the 
phrase. But the initial abbreviations are formed 
as a result of a combination of not only initial 
letters, but also shortened words and syllables, 
therefore A.M. Akopyants considers it 
appropriate to consider both initial (alphabetic 
and sound) as well as initial syllabic and initial-
word (partially abbreviated) abbreviations [1].  

E.P. Voloshin examining English 
alphabetic abbreviations, subdivides them into 
acronyms (lexical units, implemented in speech 
in accordance with the pronunciation norm 
adopted for ordinary words) and sound-letter 
abbreviations (lexical unit, realized in speech by 
the alphabetic name of letters) [7:232].  

For convenience, we adhere to the 
traditional classification of initial abbreviations 
for letter and sound. Initial abbreviations 
constitute the largest group among all structural 
types of abbreviated lexical units in modern 
English. 

Initialisms are formed from initial letters of 
the shortened form of original words and 
phrases. Initial letter abbreviations have been 
recently becoming the extensive object of 
research of linguists. 

Initialisms are the abbreviations that do 
not consist of parts of words, but they consist of 
the initial letters of the words that are part of the 
abbreviated phrases. As each word and any 
abbreviated lexical unit are composed of first 
letters, we call them initial abbreviations, since 
they consist of not just letters, but initial letters, 
abbreviated components of the phrase, for 
example: NDA - Non-Disclosure Agreement; 
ABA - American Bar Association; CPCS - 
Criminal possession of a controlled substance. 
Polysemous abbreviations of English legal 
terms are not uncommon phenomenon, 
sometimes the abbreviated term has more than 
ten different meanings. For example: c - 1. 
codex 2. confidential 3. confinement; 4. 
contract; 5. copy; 6. copyright; 7. correct; 8. 
correction; 9. county; 10. current; 11. chapter. 

As a rule, initial alphabetic or letter 
abbreviations are used more often, than the 
original words and phrases are pronounced as 

initial letters of the original units, and their 
components are sometimes separated by dots, 
for example:                       

LLP - Limited liability partnership;  
U.S.D.C. - United States District Court;  
L.R.P.D. - Law Reports, Probate Division;  
C.F.R.:1. Call for Response; 2. Code of 

Federal Regulations;  
PC:1. Parliamentary Cases; 2. Penal 

Code. 
English initialisms are very different in 

their graphics: they can be written together and 
separately; for their formation- uppercase and 
lowercase letters, fraction signs, slashes are 
used, in some cases dots are put after each 
capital letter, and in other cases – not put, etc. 
Despite the fact that in writing, English initial 
abbreviations are very different, the matter of 
their graphics are not almost studied by 
linguists. There are only a few remarks about 
this [5:72,75; 9: 22], so there is the need to 
classify the available spelling of abbreviations. 
We consider it is appropriate to separate the 
abbreviated terms by the number of elements 
for monomial and polynomial. For single-
element initialisms, almost all letters of the Latin 
alphabet are used (as for the primordial terms 
of English origin, as well as for Latin or 
borrowed from modern European languages). 

Single-element abbreviations are typically 
written with a capital letter with a dot. For 
example: J. - Judge or Justice or Journal, 
according to jurisdiction; O.-offer; D. - 
defendant; C. - Chancellor. The spelling of the 
initial abbreviations of this group with capital 
letters with dots, obviously, is explained by the 
fact that abbreviations, which are represented 
by one element are graphic and they are typical 
only for written speech. 

In English legal literature, the spelling of 
the abbreviations with a lowercase letter with or 
without a dot is rarely found, for example, c- 
codex or confinement; s. -section; v. versus; 
There are also one-term abbreviations that are 
written with a capital letter and a fraction, for 
example: A / -acting (rank), but they are 
minority. And polynomial abbreviations with a 
lowercase letter with fractions are more 
common: f/k/a - formerly known as; o/b /o - on 
behalf of; a /a/o - as assignee of; others - in 
capital letters: L / C - Letter of credit; S / J - 
Summary judgement. 

The growing number of abbreviated terms 
intensifies wide inside synonymy, as well as 
homonymy, which makes it difficult to interpret 
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abbreviations correctly and understand them 
adequately. Trying to avoid homonymy with 
limited opportunities choice leads to widespread 
use of graphic options, in particular to the 
interchange of uppercase and lowercase 
letters, in the choice of which the significant role 
is played by the convention [5:201]. So, some 
units are represented by lowercase letters: / - 
leasehold - use on advertising rights; p. - page; 
s. - seal or section; others - in capital letters: P. 
- Pacific Reporter (case law reporter); C- 
Contract or Court or Chapter. 

Most of the abbreviations represented by 
two elements are spelled with capital letters 
with dots, for example: R.E. - Real Estate; T.D. 
- Treasury Decision; T.C. - Tax Court. 

Three-element abbreviations are usually 
written in capital letters with dots between 
elements: I.L.M. - International Legal Materials; 
B.A.P. - Bankruptcy Appellate Panel. 

In some cases abbreviations are written 
without dots between components, components 
of which can be used separately, without 
agreement. CIF -cost, insurance, freight; COD -
cash on delivery or collect on delivery - cash on 
delivery. When writing abbreviations containing 
a large number of elements (4, 5, etc.), we 
identified two characteristic features: 

1. If the abbreviation is an acronym, then 
it is written without dots between the elements: 
GATT - General Agreement on Tariffs and 
Trade; WAC - Washington Administrative Code; 
DAC - Days after Contract; ABA - American Bar 
Association. 

2. If an abbreviation is pronounced 
according to the alphabetical names of letters, 
then while writing it, dots between the elements 
are required: C.F.R. - Code of Federal 
Regulations; I.L.M. - International Legal 
Materials; R.I.A.A. - Reports of International 
Arbitral Awards. Among the multicomponent 
abbreviations of English legal terms, there are 
polysemous abbreviated units, for example:  

R.P.C. - 1. Real Property and 
Conveyancing Cases; 2. Recruiting Partnership 
Council; 3. Reports of Patent, Design and 
Trade Mark Cases; 4. Reports of Patent Cases; 
5. Registration and Product Control. Each letter 
in multi-component initial abbreviations is 
separated by dots. 

It is important to emphasize that such a 
transition to the writing of abbreviations as 
ordinary words only happens if the abbreviation 

is an acronym. Let's consider this phenomenon 
in more details. 

In linguistic literature, there is a division of 
abbreviations into the following groups 
according to the way of their pronunciation: 

1) pronounced by alphabetic names of 
letters (the so-called alphabetic type of 
pronunciation - alphabeticisms): C.F.R. - Code 
of Federal Regulations; NDA - Non-Disclosure 
Agreement (pronounce each letter by letter); 

2) pronounced like ordinary words (sound 
type of pronunciation - acronyms): SCOTUS - 
Supreme Court of the United States; SOL - 
Statute of Limitations (pronounce all the letters 
as a whole or one word); 

3) mixed type of pronunciation 
(alphanumeric): C Neg - Contributory 
negligence; CA Fed. - Court of Appeals for the 
Federal Circuit. 

Sound initial acronyms are abbreviations 
that pronounced as independent words. 
Following E.A.Dyuzhikova, we use the term 
“acronym” for the representation of sound initial 
abbreviations[4].  

The word "acronym" is found in scientific 
works devoted to the problems of abbreviation. 
There is a fairly accurate date of birth of this 
term. It is said to have been created in 1943 in 
the USA by one of A. Bell’s laboratory staff 
members from elements of Greek origin “Acros” 
(extreme, upper) and “onoma” (name) [3: 169]. 

By acronyms we mean abbreviated words 
formed from the initial letters or initial elements 
of the words of the original complete phonetic 
combinations corresponding to phonetic 
structure of words. In some cases, acronyms 
contain not only the initial letters of the original 
phrases, but also additional vowels or 
consonants, initial parts of words, some words 
that serve for the convenience of pronunciation 
of acronyms as words: EPOS -Electronic Point 
Of Sale (cf. epos- a body of poetry in which the 
tradition of people is conveyed, esp. a group of 
poems concerned with a common epic theme); 
COLD -  Computerization of Law 
Division(WSBA)  (cf. cold - lack of warmth); 
LEAP - Washington Legislative Evaluation and 
Accountability Program Committee (cf. leap - a 
large and important change, increase, or 
advance); C.O.D. - Cash On Delivery or Call Of 
Duty (cf. cod - a type of large edible fish). 

The phonetic structure of initial 
abbreviations is extremely specific, it hardly fits 
into the phonological system of language. 
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Exactly as a result, the initial abbreviations tend 
to be the usual, typical for the language, the 
phonetic structure of the word [3:171]. For 
example: abbreviation CRAB - Washington 
County Road Administration Board – has same 
pronunciation as crab - a sea creature. 
Homonymous to the usual in English, the 
following abbreviations are PACER - Public 
Access to Court Electronic Records (cf. pacer - 
a horse trained to move at a special gait); WAC 
- Washington Administrative Code (cf. wac - a 
member of the Women's Army Corps). 

The ways of forming acronyms in modern 
English are the most varied. The following fact 
along with leaving the initial letters from each 
component phrases, and "expansion" of 
abbreviations, i.e., introduction of additional 
vowels and consonants with the intention of 
creating an acronym. Due to the fact that 
acronyms are pronounced, read and perceived 
as complete words, they are much more 
euphonous, simpler and easier to more 
common than letter initial abbreviations. As a 

result, there is a tendency to reduce many 
polysyllabic words and phrases for acronyms, 
for example: SALT -Strategic Arms Limitation 
Talks; CAD - computer aided design; 

Some linguists have argued for the need 
to suspend the process of forming acronyms in 
English due to the very wide scale of the 
phenomenon of "acronyms" [2:84]. 

The problems of abbreviation in modern 
linguistics are studied from various aspects, in 
particular, abbreviations and word formation, 
classification of abbreviations and modeling of 
abbreviated words [6] etc. 

In modern English, legal abbreviations are 
used primarily in written language and rarely 
penetrate into the spoken language. The 
presence of a large number of abbreviations in 
the legal literature is explained by the desire for 
speech economy and brevity (simplification of 
the structure) of terminological units. The 
economy of linguistic means in English legal 
discourse is mainly due to the process of 
forming terminological abbreviations. 
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